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F ransa topraklar› içindeki göçmenlerin siyasi olarak tan›nmalar› sorunu üzerine kendimizi sor-
gulamak ilginç olabilir. Çünkü bu, göçmenlerin sosyal hayatta varolufllar› sorusunu beraberin-
de getiriyor ve daha sonra da ço¤u zaman yabanc›lar›n, Fransa’daki oy politikalar›yla esgeçi-

len bahsetti¤imiz sorunlar›n› yeniden sorgulamam›z› sa¤l›yor. Bugüne kadar derneksel yaflamlar› çer-
çevesinde incelenen ve gözönünde bulundurulanlar daha çok yabanc› kökenli az›nl›klard›r. Gerçekten
de sadece sosyal olaylar, kurumsallaflarak, onlar›n kültürel, ço¤unlukla da dini özelliklerini görünebi-
lir k›lmaya elverifllidirler. Cumhuriyetçi bir eflitlik ve hoflgörü mant›¤›na uyan dernekler, (1981’den beri
yasallar) yabanc›lar için, anayurt kökenli toplulukla ba¤lar›n› koparmamalar›n› sa¤l›yordu. Bunlar özel-
likle de kültürel karakterleri ile bütünleflmek istedikleri topluma geçifllerini sa¤layan toplumculluk
nedenlerini kapsamaktad›r. Yap›lan tesbitlere göre türk göçü art›k geçici de¤ildir. Bu da beraberinde
iki boyutlu bir soruyu getirmektedir : bir taraftan türk ailelerin Fransa’da do¤mufl çocuklar›n›n
oluflturdu¤u nesiller için anayurdun unutulmamas›n› sa¤layan bir araç, di¤er taraftan da özel, hatta
yar› kamusal uygulamalar›n s›n›rland›r›lmas›nda bir tekel oluflturmaya e¤ilimli derneklerin rolüdür. O
halde, art›k söz konusu olan, kültürel bir sorunun frans›z toplumu için siyasal bir soruna
dönüflümüdür.

Türk toplumcullu¤u bundan etkilenmektedir. Çünkü, yabanc› varl›¤›na olan hoflgörü
Fransa’daki türk kimli¤ine yönelik bir dizi soruya dönüflmektedir. Kültürel sorunlar›n siyasi tercümesi
konusundaki tart›flma ; Fransa Cumhuriyeti çerçevesinde meflru olan ve olmayand›r. Ve bu tart›flma
konusu din ve inanç üzerine oluflan tüm sorunlar için gündeme gelmektedir. Türk kökenli göçmenle-
ri ve türk as›ll› Frans›zlar› (vatandafll›k kelimesinin hala geçerli olan tan›m› gözönüne al›n›rsa, bu bul-
gusal olarak yararl› etiketin, siyasi aç›dan hiçbir anlam› yoktur) biraraya getiren derneklerin nitelikleri
ve amaçlar› art›k bölgesel düzeyde ve özellikle de Alsace’da (türk kökenli yabanc› nüfus 1990’da
26.438 kifliye ulaflm›flt›r ve bu rakam bölgedeki yabanc› nüfusun % 20’sini temsil etmektedir) sorgu-
lanmaktad›r.

Günümüzde bu tart›flma iki noktada yo¤unlaflmakta ; bunlardan birincisi dernekçi müslüman
kesimin örgütlenmesidir. Ma¤rib kökenli göç çevrelerinde din sorusu, islamc› gruplar›n ya da bu
duyarl›kta olduklar›n› resmi olarak aç›klayan kiflilerin dikkatini ikincil olarak ya da en az›ndan bölgesel
düzeyde çekmektedir. Bu çevrelerin z›tt›na Türkler bu konuda ayr›l›k göstermektedirler. Türk göçünün
dini yönü ele al›nd›¤›nda, islamc› hareket gruplar›n›n a¤›rl›¤›n›n, türk nüfusu için tarihi ve politik ola-
rak her zaman belirliyici oldu¤unu görüyoruz.

Fransa’daki türk varl›¤› tart›flmas›n› oluflturan bir di¤er nokta ise, tüm türk derneklerini ilgilen-
diriyor. Ayr›ca bu derneklerin Fransa’da bir tak›m haklar elde etmek isteyen kiflilere özel bir kimlik
kazanmalar›n› sa¤layabildikleri andan itibaren, olanaklar›n› baflka amaçlara do¤ru yönlendirmeleri
üzerine sorulacak sorularla da ilgili.

DERNEK DENEY‹MLER‹NDEN
SONRA FRANSA’DAK‹ TÜRKLER
‹Ç‹N NE TÜR B‹R S‹YAS‹ ATILIM

Alexandre BOZA
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Dernekler sorunu ile ilgili sorulmas› gereken soru ise k›saca fludur ; türk kökenli dernekler kime
ve hangi amaca yönelik hizmet etmektedir ?

Kuflkusuz, dernekler toplumsallaflmay› sa¤layan ve ayn› zamanda siyasi olarak kararlaflt›r›lm›fl
iki tip nüfusu -frans›z vatandafll›¤› olup oy kullanabilenler ve di¤erlerini- bir araya getiren kurumlard›r.
Ve art arda gelen göçmen gruplar›, yabanc› düflmanl›¤›ndan kaynaklanan birçok sataflman›n hedef
tahtas› olan derneklerin, zor olarak nitelendirilen frans›z toplumsallaflma kurallar›n› ö¤renme sürecini
daha yumuflak olarak geçirmelerini sa¤lamakta.

Bu dernekler ayn› zamanda birtak›m haklar›n koruyucu kurumlar›d›r. Derneksel yaflam›n, ifl ve
yerleflme alan›nda d›fllanmalara karfl› mücadele konusundaki hareketlili¤i buna kan›t olarak gösterile-
bilir. Dernek ayn› zamanda aile bünyesinde yaflanan olaylarda kamu ve özel konutlar›n kullan›lmas›
için arabuluculuk da yapmakta. Türk nüfusunun çok oldu¤u çevre kentlerde(quartier défavorisés) okul
ö¤renimini tamamlay›c› birtak›m etkinlikler düzenlemekte, mültecilere ve s›¤›nma hakk› isteyenlere
yard›mc› olmaktad›r. Ayr›ca, insanl›¤a hizmet amac› güden kurulufllarla, sosyal hizmet mercileri,
sosyal kurumlar ve idarelerle ba¤lant›l› olarak çal›flmaktad›r. Dernek kendi yap›s›ndan ç›kard›¤›, çevre-
nin nabz›n› ölçmeye yetenekli “mahalle sosyal arabulucular›”n› artarak ön plana ç›kar›p müdahale yön-
temlerini iflleyecek duruma getirmektedir. K›saca dernek “çevre”sine efllik etmekte ve onlara hak ara-
may› ö¤retmektedir.

Ne var ki olay›n d›fl›ndakiler için hak arama tek sesli ve birleflik bir yap›da olmamakta ve ayr›ca
günlük hayatta (sosyal sahada) do¤al olarak çok flekilli (tezahürlü) olsa da, flu anki gözlemlerle teme-
linde ne oldu¤unun saptanmas› zor görünmektedir. Di¤er bir deyiflle, Türk kökenli toplumun istemler
demetinin ne istikamete yöneldi¤i bab›nda iki varsay›mda bulunmak mümkündür ; birincisi hak soru-
nunu frans›z vatandafll›¤›n›n gelifltirilmesi çevresinde oluflturup türk as›ll› nüfusu yerel alanlarda siya-
sallaflt›rarak politik söz hakk›n› (oylama ve vekillik ile) elde edilmesine do¤ru yönlendiriyor. ‹kincisi
ise, hak sorununu, Fransa topraklar› içindeki meflru kültürlerin tan›nmas›na do¤ru yönlendirirken, türk
toplumunu bu topraklar, içinde bir tak›m haklar› beraberinde getiren kültürel bir ifadenin elde edilme-
sine ve ‹slam sorusu çevresinde siyasallaflmaya do¤ru götürmektedir.

Bugün hiçbir fley hak isteme mekanizmalar›n›n kazan›m› sorununun hangi yöntemlere göre
iflledi¤ini söylemeye izin vermiyor. Bu da hiç flüphesiz hak isteme mekanizmalar›n›n iki ekseninin her
zaman birbirine kar›flmakta olmas›ndan ve özellikle de, günümüzde Türklerin söz hakk›n›n ulusal
düzeyde iflitilebilir olmamas›ndand›r -ne yeterince dile getirilmifl ne de yeterince duyulmufl-.

“Türklük”ün bir grubun en önemli niteli¤i olarak benimsenmesi (hak davas› ; “çünkü Türk’üz”)
siyasal temsil alan›na girmek için, en iyi yol olmasa da mevcuttur. Asl›nda Frans›z Cumhuriyeti, dini
ve kültürel kenar mahalle kimliklerinin tüketilmesi/boflalt›lmas› ile bir yurttafll›¤›n oluflturulmas›n›
hedeflemekle sivil düflüncesizlik örne¤i gösterdi. Böylece derneksellikten ve toplulukçuluktan yola
ç›karak var›lan siyasi mant›k kabul edilemiyor, çünkü kabul edilebilir olmak için, toplulu¤un cumhu-
riyetin içinde erimesi gerekmektedir. Ve buradan da türk dernekselleflmesindeki ikileme var›yoruz,
geçici ve arac›; meflru bir söz hakk› elde edebilmek için savafl›yor ve bunlar› neredeyse özel bir kurum
olarak yap›yor.

Netice itibariyle sosyal tan›n›rl›k iste¤i ile kar›flt›rmadan, siyasi kat›l›m arzusunu
meflrulaflt›rmak için, hak davalar›n› çeflitlerine göre s›ralamak gerekmekte. Bu anlam karmafl›kl›¤›,
Cumhuriyetçe yaflanmakta oldu¤u gibi, az›nl›klar bünyesinde de varolmakta. Taraflar karfl›l›kl› olmak
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bu anlam karmaflas› ile beslenmekte. Az›nl›klar Fransa’n›n kendi kültür ve inançlar›n› yönlendirmesin-
den endifle ederken, Fransa ise toplumun, topluluklara bölünmesi fikrinden korkmaktad›r.

Fransa Türklerinin, bir türk toplulu¤una indirgenmesi, bu camian›n bünyesindeki çeflitlili¤in
(ayr›cal›klar›n) alg›lanmas›nda sorunlar yaratmaya devam ediyor. Gelecekte bu toplulu¤un de¤iflimi ve
genel çizgilerinin idealleflmesi uzak de¤ildir.

Sonuç olarak, anlafl›lmazl›¤›n, tedirginli¤in kayna¤›nda Türk kültür ve kimli¤ine atfedilen
meflruiyet de¤il, fakat siyasi ve toplumsal düzeylerin birbirine kar›flt›r›lmas› yatmaktad›r.

Alexandre BOZA
(Paris Siyasi Bilimler Enstitüsü)
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